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Coconuts that touched everyone. 
Ever since he started standard four, Alipu often rushes to take over his sister’s tasks to 

prove that he has "grown up". Whenever his mother asks his sister Xiangxiang to do 
something, Alipu would say: "Let me do it! Let me do it!" 

When shopping with his mother at the mall, he reminds her to bring recyclable 

shopping bags; he uses the price scanner to compare prices before his mother puts the 

items into the shopping cart. On this day, he put the concentrated fabric softener that his 

mother wanted to buy back on the shelf and said: "Its price is not cheaper than the diluted 

one on sale today." 

Alipu has become his mother's capable little helper in shopping and financial matters. 

His mother often praises him and said, "It's great, my child has grown up!" Alipu also felt 

that his mother was right, and began to feel proud. Even when crossing the road, his sister 
wanted to hold his hand but he complained, "I've grown up!" 
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"Good brother, be good! Let me lead you across the road." My sister just don’t feel at 
ease. 

"I'm a good boy, I can cross the road myself! I'm a good boy through and through!" After 

speaking, Alipu walked forward with his head held high. 

Xiangxiang didn't let Alipu do this, "The road is like a tiger's mouth, what should I do if you 
are in an accident?” She held on to Alipu's hand tightly and said, "I'm your sister, let me lead 
you across the road." 

Alipu didn't want to, but he couldn't shake off his sister's hand. He was angry and being 

restless deliberately, making funny faces. Passers-by began to pay attention to them, 

Xiangxiang blushed, feeling very wronged. Alipu proudly said: "I have grown up, and I will 

take good care of myself." 
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After walking for a while, Xiangxiang saw that she was not far from home, so she no 

longer insisted on holding her brother's hand. Alipu deliberately slowed down and kept a 

distance from his sister. 

Alipu was proud and said, “I have grown up, please believe me, okay? 

This day, Alipu and Xiangxiang took a shortcut by the river to go home. They saw an old 

man riding a bicycle. He couldn’t dodge/avoid the potholes on the road, and he fell. The 

bags of coconuts attached to the back of his bicycle all fell off, one of the bags even fell into 
the river. 

The old man couldn't swim, so he was so anxious that he followed the bag of coconuts 
along the river, the bag was about to be washed away. He did this while shouting: "Oh, my 

coconuts, that's my family's livelihood!". 

The coconut was not far from the riverbank, but no matter how the old man stretched 
out his hand, he couldn't touch the bag. 

"The old man can't pick up the coconuts by himself, can we help?" Xiangxiang hesitated. 
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Alipu was about to blurt out, "I've grown up, I'll help!" But he lowered his head and 
thought: I don’t have the strength; how can I help the old man? 

Just as the siblings were worrying about the old man, several passers-by stopped. They 

discussed for a while, and someone found a rope, tied it around the old man's waist, and 

let the old man wade into the river. A young man was holding the other end of the rope, 

and other passers-by also stepped forward to help. 
Sure enough, the old man successfully picked up the bag of coconuts that fell into the 

river. "Thank you!" The old man thanked everyone for their help and shook hands with 
them one by one. 

Alipu was stunned! 

Everyone held hands and helped the old man when he was in the water. What they held 

tightly was, in fact, unity. The old man shook hands with everyone one by one; what he 

held when he shook everyone’s hand was gratitude. 
"Sister, let's go!" Alipu walked towards his sister and took the initiative to hold her hand 

affectionately. 

"Oh, it's so late, we are almost late!" My sister came back to her senses, grabbed his 

hand and ran forward. 
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